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Summary

This inscription records a transaction made in the 5th year of king Parthivendradi-
varman by the assembly of Uttaraméru-chaturvédimangalam, making certain lands
granted to the temple of Tiruvunniytr, for tiruchchennadai and a sacred lamp, tax-free.

Edition

<1> svasti $ri [||] pantiyanai talaikonta partthiventratipatmarku yantu 5 Avatu
kaliytrkotta<t>tu tankirruttarameruccaturvvetimarnkala{t>tu sabhaiyom Eluttu
E<mDmurt  tiruvunniyir perumanatikalu<kDku tirucce<n>natai<k>kum tiru-
vila<kDku<kDkumaka vaitta bhiimi subrabhmanyanaraca{t>tin vata<k>ku
patinalad2>n ka{n>narru paramesvaravati<k>ku merku Irantafi catu<k>ka<t>tu



talaitaran kuli nantrrenpatu kuliyum Inke 10 5fican ka{n>narru paramegvaravatiyin
kila<k>ku mutal catu<kDka{t>tu talaitaram kuli Irundirrirupatum $ridevivay<k>kalin

terku 10 1ka<n>narru marapitukuvatiyin kila<k>ku<3) 5 iicaticaptu<kDkalt dtumara; fic?<n
cyatudkkattudmaka talaitaram kuli mu<n>nirrarupatu kuliyumaka nilamunruma

kani muntirikaiyum $antraneluntrruvanakiya nulampamayi;y?<{I>atti pa<k>kal
pulrovva;$7<{c>acrapnkontu Iraiyumeccorum vettiyum ko<I>laperatomaka
$antrati{t>tavat- Irai Ilicci kutu<tptom<s> Ttarriram(pi)<I> Iraikattinarai Iru-
pattainikalaficu pon (ma)nraperuvarakavum I{pparicotti kutu<t>tomuttarameruc-
catu<r)vvetimankala<t>tu sabhaiyom sabhaiyu{I>liruntu peruma<k>kal pani<kDka
Elutine<n) madhyasthan brahmapriyanen $ri [||]

Apparatus

{3 ficatukatumaraficatumaka ¢ Read ficaficatukkattumarafi catukkattumaka.

{4 Traikattinarai « Perhaps to be corrected into kattinaré in order to govern the verb
peruvar, or we should insert a word like tévaratiydré or sraddhaman=taré as in other
inscriptions.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the s5th year of (the reign of) Parthivéndradivar-
man who took the head of the Pandya (king), we the members of the assembly of
Uttarameru-chaturvedimangalam, (avillage) in its (own) subdivision (kiiru) in Kaliytir-
kottam wrote (thus). The (following) land was given for the sacred current expenses
(tiruchchennadai) and a sacred lamp of the god (perumanadigal) in (the temple of ) Tiru-
vunniyir of our village:—

(L1. 1 to 4.) Four hundred and eighty kuli of first rate (land) in the second sadukkam,
to the west of (the path called) Paraméévara-vadi of the fourteenth kanndru (situated)
to the north of Subrahmanya-narasam; in the same place, two hundred and twenty
kuli of first rate (land) in the first sadukkam (situated) to the east of Parame$vara-
vadi of the fifteenth kannaru; (and) three hundred and sixty kuli of first rate (land)
in the fifth and sixth sadukkam to the east of Marapidugu-vadi of the 11th kannaru
(situated) to the south of (the channel called) Sridévi-vaykkal; in all, the land (granted)
was three ma one kani and one mundirigai. Having received piirvacharam from San-
dran Eluniirruvan alias Nulamba Mayilatti, we the members of the assembly of
Uttaraméru-chaturvedimangalam made (these lands) tax-free as long as the moon
and the sun (last), binding ourselves not to collect irai, echchoru and vetti and (also



stipulating) that those who abrogate this and point out (the lands) as taxable, shall be
liable to pay a fine' of twenty-five kalafiju of gold. I, Brahmapriyan, the madhyastha
and a member of the assembly, being directed by them wrote (this). Prosperity !
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